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TMÉNY
a Dibreczsn i; iomá-unkra megérkező 

zeu ;Z. kir város bel- é-> külváro- 
u-.vtheiviaégeibe ; úgyszintén az ugyan- 

I t gyors- és teheráru szállitmányok- 
nevezeit aromásunkra való fuvarozása ; 

vftcv oda rendelt és a debreezeni m. 
r - 1 küidem i veknek a debreezeni pá-

unall vissza, esetleg a iő vámhivataltól 
etve üzleth- yi,égébe va ó szállítása és a 

í-á, e.látása iránt Rosenberg Albert 
•szsoiiyzat :i9 i sa alapján szerződést 

reszere letes tett szállítási hivatal es

p hat ivba. minek folytán a 
'••n-ráru szá litroáuyoknak, melyek- 

r esbe . vagy czimzettjei Ddbreczen 
los i reudelíte zest nem tettek : a czim- 

eluvarozása, illetve a vámköteles 
. iSENBHIíü ALBERT özvegye ezég

prjedslmes, utánvéttel terhelt és az egy 
melyek c»ak a vállalkozóval kit ön

Itatnak.
I. '.'IISBERG ALBERT öz egye ezég kö-

<irn felvételi szolgálatnál :
teherarukert.

bárhova v gy innen az állomásra: 
su yu szállítmányokért 15 kr. b) 50 
kilogrammért 5 kr. 
illetve vámkezelés közvetítéséért:
Sir. tővámnivatalhoz, vagy onnan vissza 

10 kr.
Ion k , .deméuyeinek a vámhivatalból laká- 

asáert, melyeknek elvámolása a vállal-
(ammonként ö kr.

i a aban a vámközvetitési eljárásért 100
: e.alsbb fO kr és let feljebb 2 frt. —

| -des áruk után, melyek a m. kir. tő- 
rnelyekuek vamhivatalos megszemlé- 

t pályaudvaron eszközöltetik, vállal- 
vamkozvetitési illetékeken kívül csak 

k : letett i letmény számítható fel.
vámill er-ke;., göagjöletek javi- 

a:att felsorolt illetékekbe betudva
-ndők.

: kiadásról megfelelő okmányt köteles

TAROZMANYOK :
is vagy üzlethelyiség azon részébe tarto- 
ly e ezétra neki kijelöltetett.

idején lakásán nincs, a másodszor, 
. tsegeinek meg érit sére a fuvarozó

sióit helyen fel nem található s tar­
ai utján lehet megtudni a rendes fuva­

rt megtagadja, vagy azt a városnak más, 
födém. az árun ik az eredeti rendeltetési 

i ra való elhozatal, vagy a más hely- 
njból íelszámiiható.
t van alávetve, még a czimzettnek kóz- 
asztási adó is megfizetendő,

eteket az e czélra nvomatott é- miti- 
z á n. melyen jelen ha ározmányok is

f ' gy esetleges panaszait, a fuvarlevél
Üresedjék.
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Klólizetffti árak :
Helyben és postán küldve. 

Kgj évre .... 10 frt—kr. 
Fel évre .... 5 „ — „
Negyed évre . 2 n 50 „

Egye* szám 6 kr.
A Up azellemi részét illető min­
den közlemény : Xagy-hatvan- 
uteza,15ft4. szain, Dusóezky 
ház, — a szerkesztőségbe bér­

mentve küldendő.

Előfizethetni helyben : 
TELEGDl K. LAJOS ée ifl. 
CSATHY KÁROLY könyv- 
kereskedésében és & kiadóhiva­
talban KL'TASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivatalok

DEBRECZEN
politikai, társadalmi és közgazdászat! hírlap.

A. debreezeni es vidéki »függetlenségi párt« közlönye.
Megjelen naponkint, pentek és vasárnap kivételével.

Ilirdeténi díj :
Négy hasábos petit sorért 5 kr. 
Nagyobb terjedelmű e többször 
hirdetések afkti sz»rint a leg­
olcsóbb árén rétéinek fel. 
Bélyegdij minden külön beikta­

tásért 50 kr.
Hirdetést vagy reclamot magában 
foglaló újdonság sora 50 krajcár.

„Nyiltér“ ben meg.lenö közle­
mény minden petit sora 50 kr 
Hirdetések felvétetnek a kiadé 
hivaUlban. KüTASI I. könyv- 
nyomdájában, valamint ZICHER 
MAN H. közv. irodájában is. 
Név nélkül vagy béreién tétlenül 
beküldött levelek nem vétet­

nek figyelembe.

Kéziratok viasza nem 
adatnak.

Felhívás.
A debreezeni függetlenségi párt a 

folyó évi február 13-ik napján d. e. fél 
11 órakor a csizmadia-társulat áruheiyi- 
Ségóben T h a I y Kálmán orsz. gy. kép­
viselőnk elnöklete alatt s több orsz. gy. 
képviselő jelenléte mellett, szervezkedő 
gyűlést tart.

Az idő rohamosan halad s egy 
perezre sem áll meg. Maholnap eljő a 
döntő küzdelem ideje, melyben megkell 
mérkőznünk e llenfeleinkkel a választási 
urnánál. Ne találjon bennünket készü­
letlenül, kivált a küszöbön álló válasz­
tási küzdelem, a mely már — tud vale, 
vőleg — öt évre helyezi a haza sor­
sát a megválasztandó országgyül és ke­
zébe. Szervezkedjünk !

A vidék legtöbb kerületében meg­
tette már pártunk a szervezkedésre a lé­
péseket ; ideje, hogy nagy Debreczen 
város polgársága se vesztegeljen tét­
lenül. Három-négy hónap éppen elegendő 
arra, hogy folytonos tevékenységgel elő 
készítsük pártunk diadalát Debreczenben. 
a szabadság e nagy emlékekben gazdag 
városában. Jelenjenek meg elvtársaink 
minél nagyobb számmal s tanúsítsunk 
lelkes buzgalmat mind, a kik ennek a sza­
badságnak, édes hazánk függetlenségi 
eszméjének hívei vagyunk.

Debreczen, 1887. febr. 8.
A debr, függ. párt intéző bizottsága.

A foltozó miniszter.
Mialatt a hivatalos tanügy gra­

tulál a kultus-miniszter hetvenedik szüle­
tése napjára, nekünk eszünkbe jut, hogy a 
múlt hóban a közoktatásügyi minisztérium­
ban Trefort elnöklete alatt nehány maga­
sabb rangú miniszteriális hivataluok s ta­
nár részvétele mellett egy e n q u ó t e-t 
tartottak, melynek az volt a feladata, 
hogy a gimnáziumok számára készült uta­
sításokat még egyszer átvizsgáljak.

Ez utasítások szükségét rég érzi a

A „DBBBBGZBH“ TÁBESZÁJA.

A kísértet a a p Iá ja.
— Elbeszélés. —

Irta : Harangi József.
(Vége.)

A kántor azonban, tnidón Szilvási bort 
kért, föltápászkodott az asztalról, hosszút ásí­
tott és nyuj ózkodott, azután felállt, kettőt 
hármat lépett az ajtó felé, de hirtelen meg- 
tántorodván, nagyot kalimpázott és leverte a 
lábáról Jankót, összetörve az órost és az üve­
get is. Szilvási kaczagott az eseten s mig ka- 
czagása tartott, Énekes Mátyás oldalbadöfte a 
csapiárt s a fülébe sugá :

— Jöjjön le a pinezébe borért; sürgős 
mondani valóm van.

Aztán felállt, ki akart menni, de a pa­
rancsnok útját állta.

— Szeme közé kell néznem e részegnek, 
mondá s meg is cselekedte. A Mátyás arcza 
valódi typusa volt a részeg arezoknak, Szil­
vási meg is elégedett vele s kilóditá az ajtón.

— Kicsoda az az ember ? — kérdé Ka­
szástól.

— A falubeli kántor, — instálom aláson 
nagyságos urat.

— Jól van, jól, de ha még egyszer ki 
mered bocsátani a szádon azt a szót, hát nya­
kon ütlek a puskám boldogabb végivel 1 — 
Érted ?

— Értem, instálom a nagys— a téns
urat. . , — .

— Hunczfut, csavargós eszüje ! — Hamar
a borért, te béka !

Jankó végre összeszedte magát a földön 
s miután meggyőződött róla, hogy sem keze

közművelődés és a tanügyi adminisztrá- 
czió minden ösmerője s helyes is volt, hogy 
a kész utasításokat még egy legfelsőbb 
forum megbeszélje. Egészen rendén volt 
tehát, hogy a miniszter az enquóte-t egy­
behívta, hogy kózzelfoghatólag győződjék 
meg a végrehajtandó munkálat arravaló- 
sága felöl.

Azt vártuk tehát, hogy az euquóte- 
ból kiszivárgó félhivatalos közlemények a 
felől nyugtatnak meg bennünket, hogy az 
1883-iki törvény keretében sikerült meg­
oldani mindama függő kérdéseket, melyek 
a középiskolák állami, intercoufesszionális, 
községi állására vonatkoznak. Azt vártuk, 
hogy a két középiskola egyenjogosságáról 
tanterveiknek összhangba hozataláról hal­
lunk hirt; sőt vártuk azt, hogy a gimná­
zium 5 éves tantervének elméletileg szem­
beszökő fonákságait a gyakorlati érzékkel 
készült utasítás akként határozza, hogy a 
közoktatás terén annyira szükséges állan­
dóság megőrzése mellett az eddig tapasz­
talt hiányok kikerülhetők legyenek.

És mind e jogos várakozás fejében 
oly meglepetésben részesültünk, mely a 
különben is ideges tanárságot egészen ki­
hozta sodrából; a távolabb álló szemlé­
lőben pedig az a gondolat merült fel, 
hogy a vén Trefort ismét beszéltetni ki- 
váu magáról.

Ám mindent megbocsátanánk e hiú 
viszketegének ; megbocsátanék, hogy lutri­
val építtet bazilikákat, egyetemmel bolon- 
dit városokat; cziczomákkal palástol kul­
túrái fogyatkozásokat; beleártja magát 
egyházi dolgokba, a nélkül, hogy a val­
lás egyenlőség ügye tizenkét éves liberó, 
lis kormányzása mellett egy lépést tett 
volna előre; beleszól a földmivelési, a 
kereskedelmi miniszter dolgaiba, a nél­
kül, hogy valamit megvalósítani tudna; 
megbocsátjuk konfraterségét ős csélcsap 
fráziskodásait: de kérjük, hogy ingatag 
természetével ne tegje tönkre a jövő nem­
zedékének szellem- és jellembeli kiképe- 
sitósét, hogy ne ártsa magát oly dolgokba, 
a mihez sem természete, sem hajlama: 
az iskolák irányzásába, tantervek fabriká- 
lásába.

Sajnos, hogy nekünk kell felfedezni 
a közoktatásügyi miniszter és bölcsei szá­
mára, hogy a középiskolák ama bereude-

se lába nem hiányzik : másik órost vett a ke 
zőbe és kiment az udvarra

A pinczeajtóban várta a kántor.
— Vastag Janos uram, — szólt — hal­

lotta, mit beszélt a jmrancsnok ? Le akar 
menni a sírboltba, meg akarja ölni Jenő gró­
fot. Ezt meg kell akadályoznunk. El kell fog­
nunk a parancsnokot.

A kántor e vakmerő beszédére és ter­
vére Jankó megrettent egy kicsit, óvatosan 
szélyelnézegetett, nem lesi-e őket valaki, azu 
tán lassú hangon mondá :

— De pisztolyok vannak nála
— Az nem baj, azért hatalmunkba ke­

rítjük az éjjel
— Jó. Én majd főbeütöm hátulról.
— Nem, nem az bolondság lenne.
A csapiár nagyon megütközött a kántor 

e beszédén ; sehogysem tudta elgondolni, mi 
bolondság lenne abban, ha valakit főbeütnek Y 
Csodálkozva kérdezé :

— Hát mit akar, kántram ?
— Hallgasson ide Azt emlegette az 

imént, hogy a felesége nem tudott aludni és 
az orvos altatót rendelt neki. Van még abból 
a porból ?

- Van, tizenkettő.
— Hozza ide ! Ha azt a borába öntjük, 

a miénk lesz.
Vastag Jankónak lassan járt u yan az 

esze, de ezt a dolgot most különösen hamar 
megérté. — Pillanat alatt visszajött az altató­
val és a kántor kezébe adta.

— Mákony, — mormogá az — tizenkét 
adag mákony ; ettől aludni fog negyvennyolez 
óráig is. Vegyen egy itezényi bort a kancsóba. 
tegyük bele ezt az altatót. így ni. — Most 
pedig menjen föl az ivóba, töltse ki egy itezés 
üvegbe de poharat is adjon mellé, hegy ne 
egyszerre igya meg, és még ültében érje utói

zése, melyet a tanterv dolgában e tized 
elején végrehajtottak, épen annak a zava­
ros fejű németnek, Herbartnak utánzásá­
val készült, a kit pedig a hasonló izza- 
dásba merült Tbun-féle alkotásban a hat­
vanhetes kiegyezés után minden áron mel­
lőzni óhajtottunk. Tudja is azt Trefort, 
hogy mi a Thun-fóle rendszer hibája ? 
Tudja is azt Trefort, hogy e hiba foko­
zott kiadásban jelent meg legújabb! gim- 
nazialis tantervében. Itt is, amott is egy 
tehetetlen s hazájában rég mellőzött har­
madrendű német filozófusnak elkallóit ész 
járása volt az irányadó.

Mindegy; megcsinálták a szervezést, 
mely a jövő kulturhistorikusa előtt min­
dennel nyilvánvalóbban hirdetni fogja 
iskolai életünk szellem-szegénységét tör­
ténetünk ama jelentőségteljes fázisában, 
melyet a kiegyezés utáni korszaknak hí­
vunk.

És ha e szervezés, melyet ezelőtt öt 
évvel végrehajtott a miniszter, a legalan­
tabb úszó tehetetlenség képét viseli ma­
gán, az azóta létrejött s a mostani en- 
quétebeu nyilvánuló foltozgatásokkal merő 
rougygyá változott. Azt panaszoljuk, hogy 
midőn a földrajz, a kozmográfia, a törté­
nelem, a magyar irodalom, a német nyelv 
tanítására vonatkozólag az uj enquéte oly 
törekvéseknek hódolt, melyek irgalmatla­
nul kiszögellenek az öt éves tanterv szer­
vezetéből, e törekvések számára nem leit, 
mert nem látott oly ideált, mely szerint 
az egész szervezetet saját észjárásunk 
szerint, — egyszerűbben végrehajthatta 
volna.

Ki is látott valaha bureauből ideált 
kisugárzaui ? S mégis e bureaukraták vál­
lalkoznak, uram fia, mernek vállalkozni 
rá, hogy irányt adjanak a közművelődés 
legfontosabb intézményének, a kö/.épisko 
Iának. Hurrah Trefort! Hurrah Berzevi- 
czy, Klamarik és Lutter! Csak bíbelődje­
tek aprólékos foltozgatásokkal, akárhányau 
vagytok s szabjatok hozzá nagy képet, 
mintha érdemleges munkát hajtottatok volna 
végre.

Szerencsésen eljutott már a minisz­
térium kezelése alatt a nemzet oda, hogy 
a szülő esze belevész, mig kikalkulálja, 
hogy és melyik utou, melyik intézetben 
taníttassa gyermekét ? Szerencsésen elju-

az álom. — De maga ne igyék a borból! 
Menjen, küldje ki Kaszást.

— Értem, értem, de mi lesz azután a 
parancsnokkal ?

— Oda visszük a zsiványt a sírboltba 
Jenő grófhoz. Ez az ember az övé, hadd töltse 
bosszúját rajta.

A kántor ez utóbbi szavait igen jó tré­
fának találta Jankó ur, nevetett rajta, még 
akkor is, mikor a csárdába belépett E neve­
tés nagyon feltűnt a temetöcsösznek, mert 
ilyesmi fölötte ritka volt Jankónál kivált éj 
szaka úgy a negyedik iteze után Még Szil­
vási sem állhatta meg szó nélkül

— No, mit röhögsz, te fakutya ?! Tán 
jól felvizelted a boromat, annak örülsz ?

— Nem én, hanem annak, hogy a kán­
tor beléesett a szemétgödörbe és nem tud 
kijönni Menjen Kaszás uram, segítsen rajta, 
mert különben ott fagy meg.

Kaszás Máté elhagyta az ivót, Szilvási 
pedig az elébetett borból egy nagy pohárral 
töltött magának és megitta. Azután megivott 
még egy másikkal is.

— Jó borod van hordóhasu, — mondá 
csak olyan különös szagn ne volna. Nem tet­
tél bele valamit.

Jankó legokosabbnak találta, ha semmit 
sem felel, csak a vállait huzza föl és ereszti 
le Szilvási most már lassan és szürcsőlve 
itta ki a harmadik pohár bort az üveg fene­
kén alig maradt még egy félpohárnyi.

— Hm — mormogá — ezt a szagot, 
mit ezen a boron érzek, ismerem, de nem jut 
eszembe a neve. Mi lehet az ? Mintha nehe 
zednék a szempilláin !

Gondolatokba mélyedve hajtotta fejét a 
tenyerébe s mig gondolkodott, a kántor és a 
temetőcsősz visszajöttek az ivőba.

— Mákony ! — kiáltá hirtelen fölemel-

tott e nemzet diplomás ifjúsága oda, hogy 
a 12 éves miniszter visszahurrogatja őket 
a szellemi proletárság czimével. Eljutot­
tunk oda, hogy a miniszter saját taná­
rait, kiknek képzőintézeteikről, a buda­
pesti tauárképezdéről ezelőtt még úgy 
nyilatkozott, hogy >már is felköltötte 
Európa tudósainak figyelmét«, most ez 
intézetből kikerült tanárokat jellem- és 
szellem dolgában gyarlóknak deklerálja. 
Eljutottunk oda, hogy a professzorátus 
bizalmatlanul, hitevesztetteu tekint ez 
ötletek szerint járó, ügyefogyott minisz­
tériumra.

És ez a minisztérium érzi magát hi- 
vatottuak a magyar közművelődés templo­
mának megépítésére ?!

= Országgyűlés febr. 8-án. A 
pénzügyminiszteri tárcza budgetjének tárgya 
lását, nem nagy számú képviselők jelenlétében 
s kevés érdekesb momentumot nyújtó vita után 
tegnap befejezte a ház. Orbán Balázs a fegy­
ver- és vadászati adó valamint a hadmentes­
ségi dij eltörlését indítványozta. — A bélyeg 
tárgyalásánál Lukáts Gyula határozati javas­
latot nyújtott be, hogy a vidéki újságok men 
tessenek föl a hirdetési bélyegadó alól. A ház 
többsége mellőzte a határozati javaslatot. — 
Ugyané tételhez szólották még Olay Lajos és 
Szapáry Gyula gr. pénzügyminiszter. Olay 
Lajos kéri a pénzügyminisztert, hogy a bé­
lyegilleték szabályozására törvényjavaslatot 
terjesszen elő. A pénzügyminiszter válaszában 
kiemeli, hogy kész a törvényjavaslat. A do­
hányjövedék tárgyalása nagyobb vitát idézett 
elő. A monopólium eltörlését Orbán Balázs 
ajánlá, mig Pap Elek, Olay Szilárd és Bet­
rieb Ferencz más-más oldalról szintén a do 
hánymonopoliumnak a mezőgazdaságra való 
hátrányos voltát fejtegették. Móricz Pál ii 
hozzá szólt a monopólium kérdéséhez, de leg- 
kimeritőbben Gullner Gyula tárgyalta azt, ki 
elfogadva a tételt, a jiénzügyminisztertől azt 
kérdi hogy mit szándékozik tenni a dohány- 
jövedék reformálására. Szapáry gr. válaszában 
fölemiité, hogy a dohányjövedék reformjá­
ról kész törvényjavaslata van s az alkalom- 
adtán a ház elé lesz terjeszthető. — A ház 
többsége a dohányjövedék tételét elfogadta. 
Az állami jószágok tételeinél Orbán Balázs, 
Olay Szilárd és Lázár Ádám szólották. Tisza 
Kálmán Lázárnak az aszódi államjavakra vo­
natkozó kérdéseire válaszolt. Végül az átme­
neti kiadásoknál a bukovinai betelepültek vi­
szonyaira vonatkozólag kérdést intézett Lázár 
Ádám a pénzügyminiszterhez, ki válaszában 
kiemeli, hogy az aldunai betelepítési kormány­
biztosságot rövid idő múltán beszüntetik, s ha 
ez megtörtént a telepitvényekrói részletes je 
lentést fog a ház elé terjeszteni.

kedve — a mákony szaga ez ! Gazember, úgy e 
mákouyt kevertél a boromba ? !

Pisztolyához kapott, de nem ért rá elő­
venni, mert Énekes Mátyás melléje ugrott s 
megragadta a két karját mig a temetőcsősz 
hurkot lökö t az ökleire Jankó pedig a két 
lábát rántotta ki alóla úgy, hogy elterült a 
földön. Egy pillanat alatt össze volt kötözve 
keze, lába s mindennemű fegyvere elszedvc 
tőle; maga pedig a mákony hatása alatt 
mély álomba merülve az asztal alatt hevert.

— Ez a miénk ! — szólt Mátyás — 
most már induljunk vele a sírbolt felé. Fél­
kettőre van éjfél után, igyekeznünk kell; 
mert Jenő gróf még az éjszaka távozni fog a 
sírboltból

Jankó és Kaszás Máté fölvették a Szil­
vási testét kiléptek vele a csárda ajtaján, 
melyet a kántor gondosan bezárt s megindul­
tak a temető felé. Mátyás husz-harmincz lé­
péssel előbb járt, mint a másik kettő, hogy 
véletlenül meg ne lepje őket valaki. Senki 
sem mutatkozott az országúton ; csöndesség 
vala mindenfelé. A t Ili fergeteg is elült már, 
nem dühöngött a szél, de hamuszin fellegek 
borították az eget s nagy pelyhekben, sűrűn 
omlott alá a nesztelen hó és vastagon bebo­
rította a földet.

— Az idő is segítségünkre van, — dör- 
mögé a kántor, — eltakarja a nyomunkat, 
így jó, legalább nem lesz árulónk a lábunk 
nyoma.

Megérkeztek a sírbolthoz, s most állott 
elő a legnehezebb feladat, hogv jussanak be ? 
Megpróbáltak dörömbözni, kiáltozni, de senki 
sem mozdult alant és nem is felelt senki.

— Ez nem vezet czélhoz. — szólott a 
kántor — másképen kell bejutnunk.

Körüljárta' az épületet s egy helyen lyu­
kat fedezett föl rajta közvetleuüí a föld szí*
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debeeczen.
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foglalkoztatta másodszor és utoljára a buda­
pesti ügyvédi kör választmányát. A tárgyalás 
megkezdése előtt felolvasták gróf Keglevich 
István levelét. Ebben az intendáns megjegyzi, 
hogv sulvt fektet a tekintélyes jogászi testü­
let véleményére, ezért közli mint tényeket, 
hogv ama fegyelmi tárgyalás előtt és alatt 
Komjáthy Béla nem igazolta ügyvédi képvise­
leti jogát, a vádlott sem jelenté be ót mint 
védőt, a megelőző írásbeli tárgyalás is ügyvé­
di ellenjegyzés nélkül folyt, a tárgyalásra sem 
a vádló ügyész, sem a vádlott meg nem idéz­
tettek. az előbbi ott sem volt s a védelmi jog 
megvonásáról az Írásbeli tárgyalásnál szó sem 
lehet : az, ki a tárgyalás rendjét zavarta köz- 
beszólással. ott csak hallgató lehetett, bárha 
különben ügyvéd és képviselő is; végül meg- 
jegyzé az intendáns, hogy az ügyvéd jogvédői 
hivatását mindenkor tiszteletben tartja. A le 
vél felolvasása után Hodossy Imre szólalt fel 
és utalt a kormányelnök képviselőházi nyilat 
kozataira s magának az intendánsnak leveleire 
melyekben a véde’em joga elismerést nyert, 
az illető fegyelmi bíróság elnökének eljárása 
pedig jóvá tétetett; ezért indítványozta hogy 
a választmány térjen át ez ügy fölött a napi 
rendre. Ezt elfogadták s a határozatról az in­
tendánst is értesítik.
' ~~ rr A helyzet. Moltke gróf. a hír­
neves hadvezér, tegnapelőtt egy küldöttség 
előtt olyan nyilatkozatokat tett, 
melyek az európai helyzetet 
igen komolynak m o n d j á k. Azon megnyug 
tató szavak után, melyek az utóbbi napokban 
éppen a német politika intéző köreiből hang­
zottak, igy például a német trónörökös ismert 
békés nyilatkozatai után Moltke gróf kijelen­
tése mindenesetre u j tápot adhat 
mindazon aggodalmaknak, me 
Ivek a német-franczia össze 
ütközés lehetőségéről kering­
te k s legutóbb az ismételt békebiztatások
folytán tünedezni kezdtek. _ ____

zz Hamisított bor. A német bi­
rodalmi törvényszék egy újabb Ítéletével a 
következő jogelveket mondotta ki : 1. Víznek 
és borszesznek hozzátétele a silány, fanyar ize 
miatt majdnem élvezhetlen íranczia borhoz, 
továbbá az u n. coupage, azaz a bornak más 
hasonló borokkal való keverése azon czélból. 
hogy a kezelt szóié edvnek élvezeti czikk jel­
lege adassék vagy megtartassák vagy az él­
vezeti érték fokoztassék, nem tekinthető ha­
misításnak. ha az elegyítés az említett czé- 
loknak megfelelő korlátok közt marad. I>e 
mint hamisítás volna ez üzleti szokás bünte­
tendő. ha pusztán a kezelt bor mennyiségének 
szaporítására szolgálna vagy a mennyiséget az 
alapérték rovására növelné 2. Mint borhami­
sítás volna büntetendő u. n müborok kész! 
tése, melyek semmi szóiőnedvet nem tártál 
maznak ; továbbá bornak megtévesztés czeljá- 
ból más idegen anyagokkal való olynemü el­
egyítése. hogy a készítmény látszólag bor 
ugyan, de tényleg nem az. Ugyanez áll a fran- 
czia boroknak franczia szőlőnedv használása 
melletti utánzásáról, úgyszintén a franczia bo­
rok bizonyos alfajainak ezen különleges bor 
fajok használása melletti utánzásáról is. 3. Ha 
silány borkeverék oly árujegy alatt bocsátta­
tok forgalomba, melynek szószerinti értelme 
bizonyos származási hely nemes termésére 
utal (a mivel ugyan az üzleti jártassággal nem 
biró személyeknek csak kis része ámítható, 
mert a fogyasztók többsége nagyon jól tudja,

nén. a hol a külső csarnokba a levegő és 
világosság behatolt Mégmérte a lyukat; két 
jó arasz volt a hossza és másfél a szélessége.

— Lie csak, Kaszás ! Fogja meg a ke­
zemet és bocsásson le ezen a nyíláson

— I>e kántram —
— Semmi de, — ne féltsen engemet! 

A gróf ur bizonyosan a sírbolt valamelyik fül­
kéjében alszik s azért nem halija kiáltásunkat 
Le kell mennem.

Lassan, óvatosan ereszkedett le Mátyás 
a halottak országába. A temetöcsösz tartotta 
a kezeit, inig egész testével benn nem volt, s 
azutau elbocsátotta s Mátyás leesett a kripta 
fenekére.

— Leim volnék. — kiáltott fel a künn 
levőkhöz — de semmit sem látok. Adják le a 
lámpát !

benyújtották neki.
A lámpával aztán összejárta Énekes Má­

tyás a tágas sírboltot, de nem talált ott 
senkit.

— Kincsen itt, — monda szomorúan, 
elriasztottam innen.

Visszaakart térni a nyíláshoz, hogy tá­
vozzék, midón véletlenül az ajtóra tekintett s 
meglátta a zárban a kulcsot. Mégis csak lenn 
kell lennie valakinek, — de hol V Hiába járta 
be még egyszer a sirboitot hiába kopogtatta 
meg a fülkék falait, hiába tekintett bele utol­
jára a Jenő gróf üres koporsójába is ; sehol 
se talált senkit. Végtere a legutolsóhoz folya­
modott, kiabálni kezdett :

— Gróf ur, gróf ur ! jöjjön elő ; én 
vagyok itt, régi ismerőse Énekes Mátyás, 
a káutor !

E szavakra egy, a kántor által észre se 
vett alacsony vasajtó nvilt fel a sírbolt egyik 
oldalfalain n, meggörnyedve jött elő egy íerli, 
azután egy másik, Jenő gróf és inasa Samu

— Hála Istennek ! — l.iáltá a kantor — 
meghallották a szavamat. Gróf ur, gróf ur, 
itt a naplója, éu vettem el, átolvastam és wiu-

hogv az üvegen levő borjegy rendszerint setn- 
fjelentöséggel nem bír) ezen kezelés .csa­

lárd elnevezés alatti árubabocsátás“ - nak te­
kintendő és az 1879. évi május 14 diki élei 
mezési törvény 10. §. 2. pontja szerint bün­
tetendő. =========^

— k’ü 1 f „ 1 iii hire k. Az izgalmas 
hirek után. melyek a múlt héten minden ol 
dalról riasztgatták a közönséget, egy kis csönd 
következett. Változatosságkép most a békés 
biztatások vannak túlsúlyban, anélkül, hogy a 
helyzet változott volna. A függő kérdések 
megoldásához most sem fogtak hozzá s egy 
újabb biztosítás szerint a bolgár bonyodalom 
elintézése nem is fog addig megtörténni mig 
a német-franczia zavaios viszonyok nem fisz 
tulnak. Bismarck herczeg és a német trón­
örökös közt. kik némileg feszült, viszonyban 
voltak, állítólag közeledés történt s mindket­
ten a porosz katonai párt törekvései ellen 
lépnek föl. hogy a Lékét megóvják. A neme 
képviselőválasztások után fog eldőlni, komo­
lyan akarják-e, ettől függ a keleti válság to­
vábbi fejlődése. —- A belga korma ü y, 
hir szerint, uyolczvan millió franknyi rendkí­
vüli hitelt fog kérni hadi készületekre. - 
R ó m á b a u a közérdeklődést még mindig 
az afrikai expedieziő veszi igénybe. Az ellen­
zéki sajtó hireszteli és követeli Robilant kül- 
ügyér s meg több miniszter lemondását, a mi 
egyelőre nem igen fog bekövetkezni. Massa- 
uahból azonban rossz hírek érkeznek, Ras 
Aulóla bensztilött vezér felszólító az olasz pa­
rancsnokot, adja át Massauh külső védmüveit; 
Géné tábornok természetesen tagadólag felelt 
s kérdés, ostrom esetén meddig bir elleuál- 
lani. Münchenben vasárnap nép- 
gyülést akartak tartani a pápa ama jegyzéke 
ügyében, melyet a képviselőválasztások alkal 
mából a német katholikusokhoz intézett. A 
rendőrség nem adott engedélyt a gyűlésre s 
mikor a nép mégis összegyűlt, a rendőrök 
szuronnyal vertek szét, miközben két ember 
megsebesült Most uj zavargásoktól tartanak. 
— A francziák Tonkingban még egyre 
viaskodnak a khinaiakknl és anamitákkal. 
Legújabban egy csapat Brissaud vezérlete 
alatt Makaó mellett folytatott komoly csatá­
rozásokat, melyekben több franczia, köztök 
két tiszt is. megsebesült.

helyi hírek
* Nép fölkelést tisztek A 

lionv miniszter leiratot intézett a törvényha­
tóságokhoz a népfölkelési tisztek ügyében. 
Ebben felhívja a törvényhatóságokat, hogy a 
területükön tártózkodő és hadkötelezettsé­
güknek eleget tett népfelkelők, valamint a 
többi nép elkelők közül azokat, a kik a had­
sereg vagy a honvédség kötelékében viselt 
rangjuknál, vagy intelligencziájuknál fogva 
igényt tarthatnak tiszti rangra, irja össze és 
legkésőbben február 23-áig a jelentkezők név­
sorát terjesssze föl hozzá. A leirathoz egy 
„Felhívás“ is van mellékelve, a melyet a kö­
zönséghez fognak intézni.

* Szinfiáztm/í Korna. Debreczen szab. 
kir. városának bölcs tanácsa ma délelőtti 
egyhangú határozatával, a jövő idényre is a 
folyamodócoLzorcziumnak adta ki színházunkat. 
Bevégzett ténnyel ál Iván szemben, egyszerűen 
azon óhajunkat nyilvánítjuk, hogyvajha a 
debreczeui intéző körök rendelkeznének az­
zal a kolumbusi szerencsével, hogy éppen ők 
fedezték fel minden hajótörés nélkül, az egyet­
len, végül bukást nem szenvedett, sziui kon- 
zorcziumot. A szintig ynek árthatnánk 
azonban, ha a konzorcziummal szemben éppen 
úgy nem teljesítenék bil­

den t tudok. Meneküljön innen és ne tartson 
többé ellenségéi öl, Szilvásitól, mert az oda 
kint fekszik megkötözve a havon !

Jenő ániulva hallgatta a Mátyás szavait.
— Hozzátok be ! — folytatá az felró 

hanva a sírbolt lépcsőin az ajtóhoz és ki­
nyitva azt — hozzátok be azt az embert.

Egy fél perez sem telt belé, már ott fe 
küdt Szil vasi a Jenő gróf lábai előtt, megkö­
tözve és az élvezett hódártól élettelenül.

— Halva van ? Megölték önök V — kordé 
a gróf.

— Nem. — feleié a kántor — csak 
mák onynyal bőditottuk el. A csárdába jött s 
azt beszelte ott, hogy föl szándékszik törni a 
kripta, ajtaját és meggyilkolni önt.

— A gyáva ! Sellát csakugyan gyanította 
a cselt, mi által megmenekültem előle

— Igen. mert a múlt éjjel meglátta önt, 
gróf ur. — De móst már ártalmatlanná van 
téve. — Álljon bosszút rajta a bántalomert 
gróf ur !

— Soha 1
— De hát —
— Sokat vétkezett ugyan ellenem, de 

megbocsátom neki Szabadulásom órájában nem 
akarok megölni senkit,

— Akkor hát hagyja el gróf ur ezt a 
szomorú helyet meneküljön. Mig túl meg 
a határon, addig fogva tartjuk ezt a nyomo 
rult ficzkót,

Hallgatva állottak egy darabig csak a 
temetöcsösz sóhajtása és Vastag Jankó zoko­
gása hallatszott. Igen a komor csapiáros nem 
tudott szavakban adni kifejezést határsalau 
örömének, mit a gróf megpillantásakor érzett, 
a könnyei beszélték bo dogságát Valami ho­
mályos sejtelem azt súgta neki, hogv ők most 
nagy jót tettek a gróffal, mert megszabadí­
tották a sírból és visszaadták a szép világ­
nak és a jó embereknek A mi a temetőcsöszt 
illeti ő nem olyan könnyen érzékenyük el. de 
öröme sziutoly határtalan volt, sőt büszke volt

lapirói kötelességünket, mint bárki mással 
Valamint a szinügy érdekében kardoskodtunk 
a mellett, hogy Krecsányi legyen a di­
rector, úgy a szinügy érdekében fogjuk 
legjobb akaratunkkal és erőnkből 
támogatni jövendő működésében a színházun­
kat elnyert konzorcziumot. Hanem azt meg 
mondjuk, hogy az ötfejü directorium egynél 
legyen négygyei több es ne négygyei keve­
sebb, mert különben — le lesz fejezve 1

* A főiskola köréből. Ma d e. 
10 órakor volt akadémiánkon a fel évet meg 
nyitó gyűlés, melyen Dr. Kovács Sándor 
akad. igazgató elnöklete alatt szép számmal 
jelentek meg a hallgatók. Az iskolai törvé­
nyek olvasása után a múlt évi pályázatok 
eredménye kitúrdettetett A Hatvani-alapit 
vánvra kitűzött latinnveivü mathematikai kér 
dés diját 62 irtot nyerte Török Imre 2 th. 
A Várady-Szabó alapítvány i.eveléstani kér­
désének megfejtésért jutalmat nyertek Pokoli 
József 2 th. 30 irtot és Mindszenti 
Imre 3 th. 20 irtot. A Keresztesi-Deák ala 
pit vány lelki pásztorkodástani kérdésére be­
adó t egy pályamű társszerzői : F a p p Gusz­
táv 4 th. és Fogarasi Bálint 4 th. ju­
talma 84 fit. Ugyanebből a jogi kérdés meg 
fejtéséért M ártó n Kálmán 3 jh kapott 84 
irtot. — A Bulyovszky-fele óda-pályázat 50 
frtnyi pályadiját nyerte C s á n k i Béni, meg 
dicsérteitek C s á n k i Béni és Jánosi Zol­
tán 8 o. tanuló A Kazinczy-pálvázaiból az 
irodalom-történeti kérdés megfejtője Czapó 
Péter 4 th. kapott 6 drb 10 frankos aranyat. 
Müfordi ásért ugyanebből kaptak Tóth József 
3 th. és Török Imre 2 th 4—4 drb. aranyat. 
Sajnálattal értesültünk, hogy Betblendi Endre 
theologiai és Búzás Pál jogtanár urak bet.e- 
geskedésök miatt e félévben az előadástól vissza 
lépnek ; s ez idő alatt ifj. Dicsöffy József se 
gédlelkész a Betblendi Endre, Dr Takács 
Peren ez es Bakos Imre helybeli ügyvéd urak 
pedig a Búzás Pál helyét fogják betölteni

* Iparügy A múlt hóban 62 egyén 
nyert különböző iparágak folytatására enge 
délyt Ezek részéről befolyt városi dij czimén 
40 írt, ipardíj czimén 315 forint, a mi az 
ipariskolázás czélja ra fordi tátik. Büntetési 
dij 20 írt Muukakkönyvvel 47 egyén lett 
ellátva

* A nagy na p. Márczius 15-ikét vá­
rosunk polgársága régi szokás szerirt az idén 
is megünnepli s ezen nap estélyén a honvéd 
egyesület is megtartja szokásos jótékony czélu 
tánczvigalmat rendez, melyre a meghívók leg­
közelebb fognak szétküldeini.

* Eljegyzés. Nagy Sándor helybeli 
polgártársunk kedves leányát, Mari á t kö 
zeiebb jegyezte el Seres András ifjú pol­
gár s eljegyzési ünnepélyek szombaton este 
lemül, mely magyaros lakomával lesz egybe­
kötve. A jegyeseknek boldogságot kívánunk.

* G y á s z h i r. Városunk egyik kivá­
lóan e őkelő családját nagy gyász érte Nánássy 
Ferenczné úrnő elhalálozása által. A hozzánk 
beküldött gyászjelentés köve kezűleg hangzik : 
M ly fájdalommal megtört szívvel tudatom ma­
gam, gyermekeim és számos rokonaink névé 
ben is néhai Kiskárándi és — Nagyváradi 
Nánássy Ferenczné szül. Csapó Emilia asszony­
nak. hosszas szenvedés után élete 51 ik s 
boldog házasságunknak 30-ik éveben folyó év 
és hó 9-kén reggeli 1 órakor történt gyászos 
kimúltál A kedves halottunk földi részei f 
hó 11-én délután fél 3 órakor a Szent-Anna- 
utczai 540 számú háztól, majd a ref. kistem- 
plomban tartandó rövid imádság után, a Czeg- 
léd utc/.ai ref. sirkertben fognak örök nyuga­
lomra tétetni. M e 1 y végtisztességtéteíre

rokonainkat, barátainkat és általában 
fájdalmainkban osztozkodó közönséget bánatos 
szívvel meghívjuk. Debreczen, 1887. Február 
hó 9-kén Nánássy Ferencz. mint féri ■ 
gyermekeivel : Nánássy Miklós, nejével Drage- 
nicz Maliiddal; Ferencz és László gyermekeik­
kel Nánássy Erzsébet, Nánássy Gábor.

*A barátság vége. Nagyon har- 
czias hangulat uralkodik a jó vérii emberek 
ben, mióta a népfelkelési törvényről mint niás 
foganatositandórtil van szó. Ilyen harczias han­
gulatba jött Ivopeczkynél két bérkocsis-legény 
kik az árpalétől feltüzelve a jó barátságot fel­
mondták egymásnak s az utczán tisztességesen 
ellátták magokat. Véresre vertek egymást \ 
harczias hangulat lehűlt bennök mikor be let­
tek kisérve, de még jobban lehűl az, ha ki- 
szabatik rájok a — büntetés.

* Helyreigazítás. Tegnapi. a 
..Nőegylet árvaház“ javára eszközölt gyűjté­
sük kimutattásos közlő kimutatásomban" eu 
kis tévedés csúszott be Ugvanis a Piarz- 
utczai gyűjtést nem — miut " abban áll — 
Paksv Imréné s Dusóczky Pálné, hanem elöl­
ne vezettel Vecsey Lajosné szül. Dolinav l,ia 
úrnő eszközölte. Tisztelettel kérem ezt ilv 
értelemben kiigazítani. Debreczen, 1887 febj- 
8 G y ő r y Elek, nőegyl. pt.

* A t r uc z Egy összekarmolt képű 
menyecske, magas sarkú czipöben, suhogó va­
salt. viganóban beállít a kapitányhoz Utána 
besurran egy másik menyecske, egy kissé him­
lőhelyes az eszeinadta, különben ő" is takaros 
s magassarku czipellője van. A pirosra kar­
molt arczu menyecske a panaszos, a rücskös 
szőke asszonyt vádolja.

— Na szentem, kapitány! Ilyet ki hal­
lott ! Tessék megnézni ezt a "szelíd képű as­
szonyt ni, olyan éles a nyelve, meg a tíz 
könne, mint a beretva. Itt van ni, a képe 
men milyen csúfságot csinált.

Mutogatja a sebhelyeket az arczáu, mire 
a Irmlőhelyes menyecske mind a tiz ujja e.- 
kezd mozogni és igy sipit hozzá :

— Nem tagadom nem én, százannyit se 
ártott volna ráírni a képedre te, te . . !

— No, no, — csittitja a kapitány — 
békén azzal a nyelvvel, asszony !

A panaszos menyecske megvetően néz 
rá ellenfelére s igy szól a bíróhoz :

— Kérem, tessék megbüntetni
A kapitány a vádlott asszonyhoz fordul:
— Na, mit tud felhozni mentségére.
A rücskös asszonyt elfuj'ja a méreg, 

toppant s csak úgy szakad a szó a szájából:
— Mit, hm 1 Elcsábította az uramat. — 

Ezt ! Kell még több ?
A panaszos barna menyecske csípőjére 

illeszti a kezét, de a szemét lesüti a padlóra.
A kapitány megszólítja.
— Na, hallja-e ezt ?
— Hallom — felel szemlesütve. hallom, 

de hát az úgy volt szentem, biró ur, hogv ez 
az asszony mérget szórt a tyúkjaimnak és én 
nagyon megharagudtam verekedni pedig nem 
akartam . . .

— Aztán ?
— Aztán, aztán truczból izé, az urát.. 

biz az igaz .. .
* Egy jó lépéssel tovább. A 

városi közegészségi és köztisztasági szabály­
rendelet némely pontja ellen a tímárok, szap­
panosok stb. felebbezést nyújtottak be a mi­
nisztériumhoz. A sérelmesnek talált pontban 
el van tiltva a város területén belől oly ipar 
folytatása mely bűzös kigőzölgéssel vagy bü-

ös folyadék elválasztásával jár. A miniszter 
visszaküldte a fellebbezést s most a főkapi­
tányt hivatal van azzal megbízva, hogy jelölje

arra. mit cselekedtek Csak a kántor nem ér­
zett semmi megindulást, az ő fejében csupán 
a Jenő további menekülése forgott.

Végre a gróf odalépett a három férfiúhoz, 
kezetszoritott mindenikkel.

— Most nem tudom önöknek meghálálni 
e tét töket — mondá — csak köszönetét 
mondhatok érte. Köszönöm, köszönöm, mind- 
hármójokuak köszönöm. Önök koezkára tették 
az én szabadságomért a magokét, én már 
majd csak megmenekülök de önök ? Ha ezt 
a nyomorult Szilvásit szabadon bocsátják, be­
vádolja magokat s úgy lehet el is ítélteti.

— Elszenvedjük a fogságot! — kiáitá a 
három egyszerre

— Fin miattam fog ágot V ! Azt nem en­
gedhetem meg.

— Ne aggódjék mi értünk gróf ur, — 
szólott a kántor — majd gondoskodunk mi a 
magunk bőréről. Ezt a Szilvásit itt tartjuk 
négy napig a sírboltban, vagy ha keli tovább 
is s nem bocsátjuk szabadon addig mig meg 
nem Ígéri, hogy mindenről hallgatni fog s az 
után örökre elpusztul erről a környékről. Csak 
tessék nyugodtan távozni, — a" többi a mi 
dolgunk lesz

— Segítse és oltalmazza hát önöket az 
ég Én elmegyek és két nap múlva túl leszek 
a határon. Mindenki halottnak vél, ha egy 
kissé elváltozta om az arezomat, senki sem 
fog reám ismerni - Elmegyek, de a hálám 
önökkel lesz és sohasem fog felejteni. Isten 
önökkel

— Áldja meg az Isten gróf ur, szeren­
csés utat kívánunk!

A gróf és inasa ^ eltávoztak a sírboltból, 
a kántor, a temető csősz és a csapiáros mind 
addig utánok néztek, a mig el nem takarta 
őket a sürön omló hó.

~ M°st Ledig — mondá a kántor — 
oldozzuk löl ezt a Szilvásit és zárjuk be ide 
eiBe az oldalfülkébe a honnan a gróf ur ki­
jött, kegy ha tölébred, senki meg ne hallja a

kiáltozását. Holnap éjjel majd hozunk neki 
ennivalót, addig pedig alhatik itt kedvére

— Ni ni. kántram. szólt a temetőcsősz, 
nem jó lenne-e ha a gróf ur üres koporsó­

jába fektetnénk és rátennók a fedelet ? Hadd 
ijedjen meg egy kicsit a hunezfut lelke, ha 
föiébred, hogy elevenen temették el.

Vastag Jankó nem várt több szóra, ha­
nem nagy buzgalommal előhúzta a koporsót, 
belefektette a feloldozott Szilvásit és rátette 
a fedelet. — A temető csöszszel együtt aztán 

, betaszitolták a fülkébe és rázárták az ajtót
— Na — mondotta Jankó diadalmasan 

I — hát pók vagyok, béka vagyok, hordóhasu 
nagyok még he ? Az ám !

Ezután eltávoztak a sírboltból és annak 
az ajtaját is gondosan bezárták : a lyukat pe 
dig, a hol a kántor bemászott, betömtek fa- 
törmelékkel és hóval. Szilvási el volt temetve, 
de nem siratta meg senki

A három férfi a csárdába ment Jankó 
hatalmas tüzet rakott a kemenezében. tele­
rakta az asztalt borral és holmi kolbász meg 
sódar-félével, a mi mellé leteleped ek és mint 
atléle fáradt emberek, kik terhes munkájukat 
jól elvégezték, derekasan hozzá is láttak

— No, kántram — mondá a sirásó — 
ez szép kis éjszaka volt.

— A folytatása is elég szép, — vi- 
szonzá Mátyás, lekanvaritva egy jó darabot a 
sódarbúl

~ Nem is lesz vége napfeljöttéig. — 
tette hozzá ^ astag Jankó. — Igyunk rája es 
igyunk rája !

Olyan jó kelve volta csapiárosnak, hogy 
uram bocsá'. még a a bokáját is összeütötte 
az asztal alatt.

Másnap, éjfél tájban, mikor a hold lement 
együtt haladtak a sírbolt felé Énekes Mátyás, 
Kaszás Máté és L astag Jankó. Az eg\ ik egy 
nagy kosarat czipelt, a melvben a fogolv Szii- 
vási három napra való eledele volt.

I

ki azon iparágai! 
folytatása a közé 
keivel ellenkezik]

* A t« r * 1 
jük a himlőt, ma 
környékünket i-! 
mint értesülünk, 
pett fel a hólyag 
ken továbbá résj 
már szünőfélben 
B -Félegyháza,
— Rossz hirt v< 
mindig pu<ztií al 
kokon kanyaró é 
lakosságot.

* He 1y p 
a kofáktól, berk,, 
irt 57 kr. vétetel 
összegnek, a mel 
véve. A nagy kül 
eredményezte.

* Hires 
a közeli Tisza I 
vásár elmaradváj 
napjain tartatik

* A d a k o] 
lék utezáíhau Ml 
Ferenczne urnőkj 
Egy valaki Bőd 
Hajdú Gyuláné, 
renezné 2—2 frti 
renezné. Bár 
Lesczinszkv Laj| 
Ferencz, Liptay 
N. Bartóki iiiírj 
Edéné, Miskólczjf 
Alföldy Karolyiul 
más Ferencz, All 
Jánosné, Kovácsi 
Zagyva Imréné, 
rolta. Kardos 1st] 
Karolyne. Pelestí 
Fekete Mártonná 
Lajosné, Bav Fel 
Miskólczy U: v.u ] 
jós Szabó Göitl 
Imréné özv. Rév 
es Malatinszky Fj 
Jánosné 60 krt : 
1st várni é, Assent 
náné, Bereczky 
rösi Jánosné, üz’ 
nosné Kourád 
Vilmos, N—N 
mánszky Lajos, 
zsef, Bácsi Andii 
N—N. Törő Imf 
Combes Henrii 
nosné 50 - 50 
János Nagy Fe! 
Szombathy Lajoj 
ezer Jozsefue. ti 
Kozák Zsuzsáim! 
Istváuné. Kulcs 
eder Soma. Rós 
Lajosné, Murák] 
40—40 krt ; N 
renezné >zombí| 
Bállá és Novotti 
Rédai Józsefné, 
rásné. Szathmár] 
renezné, Olényi 
Ferenczné Szökj 
zsefué, Vágó Fuj 
zsefué, Kovács 
Király Istvánná, 
Lajosné, Sallaine 
Sándor István, 
Szabúne. Katouaj

Lementek 
köziek azon hn 
s még a kulcs d 
csendőrparaiir-j 

— Bizony« 
szólott a kántori 

De Szilva-j 
annal Mikor aj 
ott látták függd 
sarkán. I-elakasj 

— Tulajt) 
tett, az bűntett! 
Mátyás. — Le kJ 
rakjuk melle 
éjjel elszediünkl 
az Urban

— Vagy 
Kaszás Máté.

— Mar híj 
neki Mi pedig 
tudja meg soha 
vás . a rsendórjl 

Ez órától 
többé a Taracz

Két hónap 
got kapott a ká 
raczkv Jenő gre 
a gróf. hogy sz< 
magban p* ... 
talált a kántor 
metőcsösz. ham 

Ez csak ai 
tanúja, azután 
ajándékoza-ok. i 
metőcsösz és a 
földi jókkal, hí 
sohasem lett ok 
emlékezetes éjs; 
bériét elöl meg
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DEBRECZEN.
rónáinkat, barátainkat és á I t a 1 á b » 

ilmainkban osztozkodó közönséget bánat 6 
vvei meghívjuk. Debreczen, 1887. Febru/ 

'-ken N á n á s s y Ferencz. mint féri r 
. fuiekeivel : Nánássy Miklós, nejével Drage 

z Mariiddal; Ferencz és László gyermekeik" 
ássy Erzsébet, Nánássy Gábor.
\ barátság vége. Nagyon bar- 

. ■ uralkodik a jo vért! emberek 
a a népfelkelési törvényről mint más 

r-1 van szó. Ilyen harezias han­
ti Kopeczkynél két bérkocsis-legén» 
álét I feltüzelve a jó barátságot fel-’ 

K s az utczán tisztességesen
— 'Uat. X eresre vertek egymást \ 
angular lehűlt bennök mikor be let-

• de még jobban lehűl az, ha ki" 
i .< a — büntetés. 
Helyreigazítás. Tegnapi, a 

arvaház“ javára eszközölt gyüjté- 
' közlő kimutatásomban e-"

- 'Úszott be Ugyanis a Piaci- 
. üjtést nem — mint abban áll __

a- :- s Dusóczkv Pálné, hanem elől- 
: Yecsey Lajosné szül Dolinay l,ja 

re. Tisztelettel kérem ezt jh 
: ■: --n kiigazítani Debreczen, 1887 febí. 

' G y ö r y E 1 e k. uöegyl. pt.
A trucz Egy összekarmolt képű

■ avecske. magas sarkú czipőben, suhogó va-
■ zaimiian beállít a kapitányhoz Utána
: egy másik menyecske, egy kissé hiui-

iz eszemadta, különben ő is takaros 
igassarku czipellöje van. A pirosra kar. 

ai'-zu menyecske a panaszos, a rücskös 
'/őke asszonyt vádolja.

- Na szentem, kapitány! Ilyet ki hal- 
: Tessek megnézni ezt a "szelíd képű as-

ni. olyan eles a nyelve, meg a tiz 
ne. mint a i-eretva. Irt van ni, a képe 

men milyen csúfságot csinált.
i a sebhelyeket az arczán, mire 

es menyecske mind a tiz ujja e.- 
izogui és igy sipit hozzá :

N "II • inadom nem én, százannyit se
■ \ ina ráírni a képedre te, te . . ’

N ■ - uo, — csittitja a kapitány — 
ni azzal 1 nyelvvel, asszony !

A ; anaszos menyecske megvetően néz 
ellenfelére s igy szól a bíróhoz :

- Kérem, tessék megbüntetni
A kapitány a vádlott asszonyhoz fordul:

Na. mit tud felhozni mentségére.
V n; >kos asszonyt elfuj’ja a méreg.
•r ' ' ti' úgy szakad a szó a szájából :
- Ma. hm 1 Elcsábította az uramat. —

! Kell még több ?
A panaszos barna menyecske csípőjére 

a kezét, de a szemét lesüti a padlóra. 
A kapitány megszólítja.
- Na. hallja-e ezt ?
- Hallom — felel .szemlesütve, hallom,

: ug> volt szentem, hiró ur, hogy ez 
t'-'Amy mérget szórt a tyúkjaimnak és én 

_■ rnvuharagudtam verekedni pedig nem 
• kurtám . . .

— Aztán ?
Aztán, aztán truczból izé, az urát..

dz az igaz ...
E 8 y j d lépéssel tovább. A 
közegészségi és köztisztasági szabály­

ét némely pontja ellen a tímárok, szap- 
- k sríi. felebbezést nyújtottak be a mi-

- "eriumhoz. A sérelmesnek talált pontban 
van tiltva a város területen belől oly ipar

■ rá-a mely bűzös kigőzölgéssel vagy bü-
- ; ivadék elválasztásával jár. A miniszter 

z iküldfe a fellebbezést s most a főkapi-
hi - atal van azzal megbízva, hogy jelölje

,■ 'Za-ii; Holnap éjjel majd hozunk neki 
• nmvaiót. addig pedig alhatik itt kedvére

Ni ni. kántrara. szólt a temetőcsősz, 
nem jó lenne-e ha a gróf ur üres koporsó­

éi fektetnénk és rátennök a fedelet ? Hadd 
jedjen meg egy kicsit a hunczfut lelke, ha 

ébred, hogy elevenen temették el.
Vastag Jankó nem várt több szóra, ha- 

-)' í'uzgalommal előhúzta a koporsót, 
'fektette a föloldozott Szilvásit és rátette 
lelet. — A temető csőszszel együtt aztán 
szították a fülkébe és rázárták az ajtót 

NA — mondotta Jankó diadalmasan 
1' K vagyok, béka vagyok, hordóhasu 

ig) ok még he ? Az ám !
1 • ■ eltávoztak a sírboltból és annak

gondosan bezárták : a lyukat pe 
ntor bemászott, betömtek fa- 

eit'kkel és hóval. Szilvást el volt temetve,
; de nem siratta meg senki

A három férfi a csárdába ment Jankó 
■ Eizet rakott a kemeuczében. teie- 
o/ asztalt borral és holmi kolbász meg 

r-félével, a mi mellé leteleped ek és mint 
• l:i‘l cím erek, kik terhes munkájukat

• o-ozivK. derekasan hozzá is láttak 
N hántram — mondá a sirásó — 

ez szép kis éjszaka volt.
— A folytatása is elég szép, — vi- 

: a ■ás, lekanyaritva egv jó darabot a
-"dacból

- Nem is lesz vége napfeljöttéig, — 
O'zz.t vastag Jankó. — Igyunk rája és

- uiik raja !
1lL ke ve volt a csapiárosnak, hogy 

■'u még a a bokáját is összeütötte
iuz asztal alatt.

M ; ■ ‘ÍN éjfél tájban, mikor a hold lement 
haladtak a sírbolt felé Énekes Mátyás, 

-Maté és Vastag Jankó. Az eg\ik egy 
'ar*t czipeit, a melyben a fogoly Szü- 

csi három napra való eledele volt.

A

ki azon iparágakat a melyeknek a városban! 
folytatása a közegészség és köztisztaság érde­
keivel ellenkezik.

* A terjedő rossz. így nevezhet­
jük a himlőt, mely gyors léptekkel járja be 
környékünket is s szedi áldozatait. Újabban, 
mint értesülünk, Na gy-Létán és Álmosdon lé­
pett fel a hólyagos himlő. A következő helye­
ken továbbá részint még dühöng, részint pedig 
már szünöfélben van : Ó-Homovog, Vizesgyán. 
B -Félegyliáza, Ér-Selind, Ér-Adony és Tulka. 
— Rossz hirt vettünk Sarkadról is, ahol még 
mindig pusztít a roncsoló toroklob, mig Pis- 
koltou kanyaró és vörkeny járvány rémíti a 
lakosságot.

* H e 1 y p é n z czimén a múlt évben 
a kofáktól, bérkocsisoktól, talyigásoktól 6701 
frt 57 kr. vétetett be. Ez kétszeresse azon 
összegnek, a mely az 1885-ik évben lett hé­
vévé. A nagy különbözetet az uj árszabályzat 
eredményezte.

* Hires vásárok szoktak történni 
a közeli Tisza Füreden A múlt havi o szágos 
vásár elmaradván, e helyett e hó 17 és 18 
napjain tartatik meg a pótvásár.

* Adakozás. (Csapó utczán és mel­
lék utczáiban Mikinszky Károlyné és Szallár 
Ferenczné úrnők ivén) Szliuka István 5 frt, 
Egy valaki Bodoky Lajos, Gödényi Józsefué, 
Hajdú Gyuláné, Vilmos Károlyné és Tóth Fe 
renczné 2—2 irtot ; Pflügl Emilnó Nagy Ee- 
renczué, Bácsi Ferencz, Szikszay Istvánná, 
Lesczinszkv Lajosné, Kaufmanné, Trocsányi 
Ferencz, Liptay Miklósáé, Kéki Istvánná, N. 
N. Bartókh Iinréné Óry Sámuelné, Novell)- 
Edéné, Miskólczy Jánosné, Tamás Ferencz, 
Alföldy Károlyné, özv. Körössy Jánosné Ta­
más Ferencz, Alföldy Károlyné, özv. Körössy 
Jánosné, Kovács Istvánná, özv. Király Imréné 
Zagyva Imréné, Neumayerné, Szerdahelyi Sa­
rolta, Kardos Istvánná, Egy valaki. Dr. Szántai 
Károlyné, Peleskey Józsefué, Kápolnásy Imre 
Fekete Mártonná, Dobray Istvánná, özv. Koncz 
Lajosné, Bay Ferenczné, Gebauer Károlyné, 
Miskólczy István Barcsay István, Vilmos La­
jos Szabó Göltl Anna, Fodor Józs'-fné, Tikos 
Imréné özv. Révész Imréné, Ozorv Istvánná 
és Malatinszky Ferenczné, 1 — 1 irtot; Nagy 
Jánosné 60 krt; Flaserovzchi Ádámné, Varjas 
Istvánná, Assenmacherné, Dr. Kalmár Bar- 
náué, Bereczky Istvánná, Püspök)- Lajos, Kö­
rösi Jánosné, özv Szabó Istvánné, Borhé y Já­
nosné, Kourád Lászlóné, Norek Rösenberg 
Vilmos, N—N Szűcs Simonffy Teréz, Fried- 
mánszky Lajos, Váiady Józsefné, Szabó Jó­
zsef, Bácsi Andrásné, Koncz Lajosné, N—N. 
N—N. Törő Imréné, Dobschorb Józsefné. Des 
Combes Henrikné, Stál Edéné és Strauss Já­
nosné 50 - 50 krt; Gombos Istvánné, Molnár 
János Nagy Ferenczné, Erdélyi Mihályne. — 
Szombathy Lajosné Kovács Erzsébet, Privi- 
czer Józsefué, Égy valaki, Oltavári Károlyné, 
Kozák Zmzsánna, Ábrahám Imréné, Kovács 
Istvánné, Kulcsár Antalné, Kiss Gáborné Fri­
eder Soma, Róseuthál Dániel, Dr Kerekes 
Lajosné, Muraköz)- Lászlóné és Egy valaki 
40—40 krt ; N—N. N -N valaki, Kiss Fe­
renczné Szombathy Károlyné, Bak Ferenczné 
Bállá és Novottnyné 30—30 krt : Csuka László 
Rédai Józsefné, Bagi Sándorué, Szabó And­
rásáé, Szathmári Péterné, Görgeiné Beör Fe­
renczné, Olényi Antal, Kupecz Mihály, Szabó 
Ferenczné Szőke Józsefué, özv Oláh Jó­
zsefué, Vágó Ilona, Kiss György, Paksy Jó­
zsefué, Kovács Péterné, Polgári Mártonná, 
Király Istvánné, N—N, Kalnráthné, Hitessy 
Lajosné, Sallainé és Molnár István 20—20 kr. 
Sándor István, Kiss Józ ef, Lövi Lőrincz, özv. 
Szabóné, Katona Mihályné, Nagy Lajosné, Ve­

Lementek a kriptába s nagyon megüt­
köztek azon hogy ott halálos csendesség van 
s még a kulcs csörömpölésére sem kiabál a 
csendőrparancsnok.

— Bizonyosan még most is alszik — 
szólott a kántor.

De Szilvási sokkal okosabbat cselekedett 
annál Mikor az oldalfülke ajtaját kinyitották, 
ott látták függeni egy kóczmadzagon az ajtó 
sarkán. Felakasztotta magát.

— Tulajdon keze, a melylyel rosszat 
tett, az büntette meg öt! — mondá Énekes 
Mátyás. — Fektessük bele ebbe a koporsóba 
rakjuk mellé a fegyvereit, melyeket a múlt 
éjjel elszedtünk tőle és azután hadd pihenjen 
az Urban

— Vagy a pokolban ; — szólt közbe 
Kaszás Máté.

— Már hiszen ott a hol jobban tetszik 
neki Mi pedig hallgassunk a dolog felöl, ne 
tudja meg soha senki, hogy hová tűnt el Szil­
vás , a csendörparancsnok.

Ez órától kezdve egyikök sem ment 
többé a Taraczky grófok sírboltjába.

Két hónap múlva levelet és egy csórna 
got kapott a kántor Párisból. Mindkettő fa- 
raczky Jenő gróftól jött A levélben azt irta 
a gróf, hogy szerencsésen kimenekült, a cső 
magban pedig három nagybecsű tajtékpipát 
talált a kántor : egyet a maga, másikat a té­
rné tőcsősz, harmadikat a csapiáros számára.

Ez csak az ifjú gróf köszönetének volt 
tanúja, azután következtek még a különféle 
ajándékozások, hála fejében. A kántor, a te­
metőcsősz és a csapiáros úgy el lettek látva 
földi jókkal, hogy szinte úszhattak benne, és 
sohasem lett okuk megbánni azt, mit azon 
emlékezetes éjszakán müveitek, melyen a kí­
sértet elöl megfu tani ódának.

réb Istvánné, Boldogh Józsefné, Toluay Gá 
borne, Bikfalvi Péterné, Nagy József, Bőr 
József, Ármós Istvánné, Valaki és Egy valaki 
10—10 krt ; Szabó 4 krt : a fentebb 
közlő t t adományok összege 
58 frt. 34 kr.

* Színház. Tegnap este telt ház előtt 
került szilire Rátkav László „Felhő Klári“ 
czimü pályanyertes népszínműve Oláhné, tár­
sulatunk tehetséges komikánéjának jutalomjá­
tékára. Nagy vonzerővel birt a közönségre 
nézve úgy a darab, mint özv Pápainé Kere­
kes Antonia asszony is, a ki mint műkedvelő 
lépett színpadra a jutalmazandó iránti tiszte­
letből Felhő Klári nehéz szerepében. A kö­
zönség rokonszenvesen fogadta s tisztelői két 
szép csokorral lepték meg. A második felvo­
násbeli szép dalát a közönség megujrázta. A 
többi játszókat illetőleg mindenesetre 
Rónaszék y Gusztáv úré lenne 
a legnagyobb érdem, ha makacs rekedtsége 
prmyira nem gátolta volna beszédében. Á kö­
zönség mégis igen jól mulatott rajta s a má­
sodik felvonásbeli dalát négyszer ismételtették 
meg. Mellette a jutalmazandó, Oláhné érdemel 
dicséretet, a ki a nyelves asszonyok szerepé­
ben mindig ügyes szokott lenni. Megjelenése­
kor a közönség zajos tapssal fogadta s a ze­
nekarból két szép csokrot s egy babérkoszo­
rút rózsából font lanttal nyújtották át neki. Em­
lítést érdemelnek Mándoky (Alia András), Ile- 
gyessy (Gerö), a kik nem csekély mértékben 
mozdították elő az est sike;ét. Molnár László 
szerepét ezúttal Palotai játszotta elég jól. (n.)

* Öngyilkos katona. Berettyó­
újfaluban Kertész József, huszárőrmester, e 
hó 5 én szolgálati revolverével agyonlőtte ma­
gát. A boldogtalan kir valószínűleg anyagi za- 
vvrok kergettek a halálba, nőt és 3 kiskorú 
gyermeket hagyott hátra.

* Színházi hire k. A Budapesten 
most folyó orsz. szinigongresszus jegyzőjévé 
Molnár László, a debreczen! conzorczium 
igazgató-tagja választatott meg. — Az aradi 
szí ni-bizottság kémikus határozatát a 
„Főv. L.“ igen helyesen kommentálja a kö­
vetkezőkben : A bizottság sokféle panaszt 
emelt a Krecsáuyi művezetése ellen s végre 
azt határozta, hogy a szerződést fe oldja 
ugyan, de azzal a megrovást tartalmazó meg­
jegyzéssel, hogy Krecsányi nem felelt meg a 
várakozásnak. A bizottság e határozatában 
nem igen erős a. logika, mert ha kimondták, 
hogy a pénzügyi helyzetre való hivatkozást 
megczáfolják a folyton teli házak, ezzel meg- 
czáfolták a bizottsági vádat is. Mert ha egy 
színtársulat nem felel meg a várakozásnak, ott 
ugyan nincs folyvást teli nézőtér.“ A k ön­
zőre z i u m nyárára megkapta az engedélyt 
a m. szigeti uj színkörben! játszásra.

* Érmeilók hírek Köbölkuton nem min­
dennapi eset történt e hó elején E^y süket­
néma kelt egybe a ref egyházban egy oda­
való leány nyal A vőlegény a leírt eskütor­
mának keresztvonását tette alá, mig a leány 
az esküt elmondta. A legérdekesebb azonban 
a dologban az, hogy a süketnéma kezéért más 
leány is csengett, met hát van neki párszáz 
forintnyi értéke — Bat y b á 1 H.-K -Szt - 
Miklóson A nevezett községbei ref. 
egyház harangot szándékozván öntetni annak 
szükségei fedezésére folyó hó 13-án zártkörű 
batyubált rendeznek, Oláh Károly ur házánál 
— Aszékelyhidi kisded óvoda javára 
január 29 én rendezett t inczmulatság 78 frt 
47 kr. tiszta bevételt jövedelmezett. — Az

r m i h ál y falvai takar ékp énz 
t á r f hó 15-én tartja közgyűlését, a múlt 
évi zárszámadás tárgyában, melynek adatai 
7902 frt 9 kr. nyereményt tüntetnek ki — 
Székely hídon az erdélyi közmivelő 
dési egylet javára szépen kelnek a bárcza 
könyvecskék. — Nagy érdeklődés és mozga 
lom tapasztalható a közügyek iránt A község 
képviselőtestülete közelebb 100 frtot szava 
zott meg a kisdedóvoda javára A fürdötár 
sulat vagyona 12 000 frtot tesz, múlt évi be­
vétele 860 frt volt. A jónevü érmelléki takarék- 
pénztár pedig e hó 24-én tar ja rendes évi 
közgyűlésé . — A székelyhídi ev. ref. tanítói 
fiókkör gyűlése e hó 15 én kis-kereki község­
ben leeiuí, a melyen érdekes felolvasások és 
értekezlétek fognak tartatni a közzétett pro­
gramul szerint — a gyakorlati nevelés köréből.

*Uj temető. Az ohati pusztán levő 
két nagy népességű tanyához a t főorvos I>r. 
Sárvár)- Gyula temetői helyiség kijelölését kéri 
a tanácstól.

* Asztalos bál. A helybeli aszta­
los ifjúság e hó 22 én kedden a „Korona 
szállodában jótékonyczélu zártkörű táuczvigal- 
mat rendez Belépti-jegy személyenként i Irt. 
Kezdete este 8 órakor. Belépti-jegyek előre 
válthatók : Tóth Gyula és Sesztina Lajos urak 
vaskereskedésében és a vigalom napján a 
pénztárnál Feliilfizetések a jótékony czel 
iránti tekintetből köszönettel vétetnek s liirla 
pilag nyugtáztatnak. Jó izü ételek és italokról 
a vendéglős kezeskedik.

* A gazdász bál alkalmával egy fe­
hér női báli belépő a tánezterembeu kicserél­
tetett, tulajdonossá által Zádor Lajos divat 
üzletében vissza cserélhető

* Húsárak Megállapítva s bejelentve 
1887. február 9-től 16 ig 33 kr Erdei Já­
nosnál morgó-uteza 587. sz a. 34—38 kr Rácz 
Györgynél Cz gléd utcza 2599. szám alatt. 36 
kr. Erdei Jánosnál hatvan-uteza 1517 sz a. 
Balogh Jánosnál mester-utczal371 sz. a 38 
kr. Rácz Györgynél csapó-utcza 10 sz. a Rózsa­
iéi- 10 sz. a. — Gyarmati Istvánnál varga- 
úteza 2238. sz. alatt, Nagy Mihálynál Pét ertia- 
utcza 970 sz alatt. 42 kr a< izraelita hitköz­
ség két kóser székében a i iaczon 44 kr egy 
erth ur. székben a piaczon. — Minden töb­

bi bejelentett 25 mészárszékben pedig 40 kr. 
Jegyzet: Magyar Gábor három székében 1 
kilo hús nyomtaték nélkül 8 krral drágább

* Polgárok vigalma. A debre- 
czeni 1 só temetkezési egylet 25 éves fennál­
lása emlékére társas estélyt rendez tagjai és 
pártolói számára a melynek tiszta jövedelme 
az egylet vagyonához fog csatoltatni s erre a 
tagokat és pártolókat meghív a A: estély 
pétevfia-utcza 841. szám Pál János ur há ónál 
tartatik- A vendégektől bejövendő pénz név- 
szerint lap ut án lesz kimutatva. A vigalom 
kezdete 7 órakor. Italokról az egylet gondos­
kodik A társas estvén Bangó Laczi és ifjú 
Zsiga Józsi zenekara fog működni.

x Ausztriai különbség. Har- 
miuez évi tapaztalat bebizonyította, hogy egye­
dül Mól valódi Seidlitz pora használható ered­
ménnyel minden emésztési nehézségekből ere 
dó gyomor fájdalmaknál és székrekedésnél. 
Dobozonként egy o. é írtért kapható. Szétkül­
dés naponta utánvét llel A Moll. cs. kir. udv. 
szállító, gyógyszerész által Becsben, Tuchlanben 
9. A vidéken minden gyógyszertárban és fü- 
szerkereskedésben, határozottan Moll készít­
ménye ennek gyári jelvén)ével és aláírásával 
kérendő.

Színház.
(Előkészületben színházunknál : ,,Királyfogás'1 eperette 
S felv.-' au ; szövegét irta Csiky G. zenéjét Konti)

Az „Eleven ördög“ szerzőjétől származó 
legújabb operette meséje egy különös e vbői 
indul ki, a melyet Radzivil lierczeg állít fel 
I-’jóra előtt, a ki gyermekkori barátnője volt. 
Azt mondja, hogy férfi védi a nőt, nő nem 
védi a férfit, s igy csak a nő tartozik hűség­
gel. Fjóra a Baiström svéd követ leánya egy 
poetikus de eleven kedélyű, nagyobb elhatá­
rozásokra képes hölgy, a ki fel eszi magában, 
hogy megczáfolja hűtlenné lett lovagját a kit 
még mindig szeret. Elhatározza, hogy három­
szor megmenti Radzivil herczeget, a kit a 
római szentszék a XXT ik században történik 
a dolog többszörös csínye miatt arra Ítél el, 
hogy három évig koldusruhában vezekeljen. 
Radzivil lierczeg ezt a szörnyű penitencziát 
Spanyolországban, Granadában szenvedi, s a 
színpadon lejátszódó történet azon a napon 
kezdődik, a melynek déli tizenkettedik órájá­
ban a bünhödés ideje lejár. Radzivil lierczeg 
Granadában a koldusok királyaként szerepel, 
merész föl épésével azonnal elárulja, hogy nem 
igazi koldus Fjóra utána jött Granadába, hogy 
tervét valósítsa. Csodálatosképen és a s érző 
jóvoltából a lierczeg sorsa úgy kerül-fordul, 
hogy Fjorának a három felvonáson át ép — 
háromszor nyílik alkalma arra, hogy a hercze­
get megmentse. A nzeretetreméltó teremtés 
három év alatt szépséges hajadonná fejlődött 
s igy a heiezeg nem ismer rá szabadító an­
gyalára, a ki mindig megjelenik, mikor ö zavar­
ban van

Lengyelországban megüresedett a királyi 
trón. Marx német követ, kopek muszka követ 
Granadába jönnek, hogy a hatalmas Radzivil 
herczeget, a kiről tudják, hogy inkognitóban 
van a maguk érdekeire megnyerjék, hogy így 
azután a lengyel király választásánál övék le­
gyen a diadal. A két diplomata tehát egymás 
ellen harczol, s e liarcz során sok komikus 
szituáczió fejlődik. A lengyel követ terveibe 
beavatja Don Beriiardót a granadai törvény­
szék elnökét, egy igen sikerültei) jellemzett 
komikus alakot, a ki azzal van elfoglalva, 
hogy öcscsét a deli Amidilt — elszakítja 
kereszténynyé — lett, de Spanyolországban 
mindazáltal üldözött gazdag Almanzor leányá­
tól, a szépséges és ártatlan Lolától — 
kolduskirály találkozik Almanzorral és leányá­
val, s menten lángra lobban Lola iránt. Fjóra 
ki egy pompás valezer entrée-val 1 é p 
színpadra, miután eldalolja sorsát elhatározza 
hogy álruhába öltözik, igy vegyül a nép közé 
s igy vigyázza me. Radzivilt Marx és Kopek 
koldusmezbe öltöznek s igy keresik Radzivil 
he czeget. Fjóra, mint jósnö jelenik meg 
elbolonditja mind a két diplomatát elhitetvén 
a német követtel, hogy a muszka követ 
herezeg az utóbbival meg, hogy a német kö 
vet az. Ezek után kölcsönösen igyekeznek egy 
mást leleplezni. Eközben Don Hernádo rajta 
kapja unokaöcscsét, a mint szerelmeskedik 
gyűlölt mór leányával. Előhívja a sbirreket 
eíhurczoltatja az öcscsét, a leányt pedig meg 
fenyegeti. A boldogtalan, magára maradt terem 
tés rémülve néz körül, de a következő pilla 
uatban már rátörnek a sbpinek és el akarjál- 
fogni. E pillanatban előrohan a kolduskirály 
vagyis Radzivil lierczeg, koldusaival szétveri 
a spirreket, megmenti Lolát, de aztán a - 
dühöngd Don Bernardó elöl menekülni kény­
telen az Almanzor házába. Don Bernardon 
elakarja fogatni a szent inkviziczió ellen vétő 
embert, de ép jókor jő Fjóra jósolgatásával 
meg dalaival feltartóztatja Don Beriiardót ad 
dig a mig az óra a tizenkettőt üti. Ez 
Radzivil lierczeg szabadulásának óráját. Na 
pompával vonul elő a kikiáltó lóháton majd 
meg a granadai érsek és Radzivil herczeget 
visszahelyezik méltóságába, felruházván öt 
méltóság különféle jelvényeivel. Don Beriiardót 
a ki tiszteletlenül nyilatkozik, az érsek ott 
nyomban lecsapja hivataláról. Lola t e 1 v 
liálával Fjóra iránt, figyelmezteti a herczeget, 
hogy ö az, a ki megmentette őket A herczeg 
néni ismer rá s pénzt ad neki, de Fjóra 
eldobja s fájdalommal látja, hogy a lierczei 
Lola után eped. Egy szép hatalmas fináléval az 
első felvonás véget ért

A második és harmadik felvonás Varsó 
ban játszódik le. Ide gyülekezett össze 
egész társaság Királyt választanak s a len 
gyei nemesek nem tudnak megegyezni azon 
hogy ki legyen a király, pedig azelőtt a

veszedelem előtt állnak, hogy ha estig király 
nem lesz, a német és muszka hadak meg­
szállják az országot. Radzival herczeg magát 
szeretné megválasztani, de Fjóra, a ki itt a 
Lola komornájaként szerepel, ezt a haza érde­
kében meg akarja akadályozni Aherczeg 
ellenségei kelepczét készítenek, hogy kicsal­
ják az ellenséges csapatokhoz. E végből azt 
mondják neki, hogy nyomába vezetik az idő­
közben Amadill.nl megszökött Lolának. Radzi­
vil herczeg már menni akar, de Fjóra, a ki 
újra elbolonditotta Don Bernardót s beleavat­
ták az összeesküvésbe, felfedezi a cselt s újra 
megmenti a herczeget A lengyeleknek is jó 
tanácsot a<l : válasszanak egy éjszakára ki­
rályt a ki reggelre mondjon le s e z z e 1 
megszabadulnak az idegen hadak bevonulásától. 
Megfogadják a jó tanácsot s megválasztják a 
lengyel nemessé lett Almanzort egy éjszakára 
királynak. A második felvonás az Almanzor 
megkoronáztatásával, a finale gyanánt ügyesen 
alkalmazott lengyel himnusz mellett vr vé- 
;et.

A harmadik felvonás színhelye a lengyel 
király trónterme, a hol a szörnyen unatkozó 
Almanzor király mulattatására gyermekkórus 
énekel, ballettet járnak és lengyel harezosok 
vívó tánezot lejtenek. Mozgalmas, látványos 
képek váltják tehát fel egymást. . A király 
azután vacsorát kér. Az udvari etiquette 
ugyan tiltja, de Almanzor elcsapással fenyegeti 
az egész udvart. Erre azután hoznak neki 
vacsorát, de az udvari orvos egyenkint veszé­
lyesnek mondja az ételeket s pusztán l-ét hig 
tojást meg vízvezetéki vizet adnak neki — 
Alma zor dühösen és éhesen nyugalomra vonul. 
Erre aztán megkezdődik a királyi teremben a 
kergetőzés. Szabadon járnak ki s be az embe­
rek. mint valami vasúti váróteremben. Radzi­
vil lierczeg is eljön, hogy Almanzort az ö 
javára való lemondásra kérje fel. de Fjóra a 
király köpenyébe burkolózva, meggyőzi őt e 
lépés veszedelmességéröl s lemondásra bírja. 
Majd leleplezi magát előtte, miután a herczeg 
elmondja, hogy ismeretlen védóangyalába 
szerelmes. A jelenetet egy szép szerelmi ket­
tős zárja be. Egyenkint előkerülnek ezután az 
érdekelt felek Amadil és Lola is megjelenne«, 
nem tudják hóimét ? s ki-ki részesült megér­
demelt sorsában A diplomaták persze hosszú 
orral, a náthás német követ ezenkívül egy 
ráerőszakolt vén grófnővel került ki a zava­
ros já ékből. A függöny a „Perdül a sarka“ 
áriája mellett gördül le. _

Hazank s a külföld
— Véres eset történt vasárnap 

hajnalban Becs egyik föutczájában. P. Emil, 
vezérkari őrnagy, nejével komfortáblin tért 
haza egy táoczvigaiomról Mikor a koc i meg­
állt a ház előtt melyben az őrnagy lakik, két 
orvosszigorló, a ki éppen arra ment, a kom- 
fortáblisgebe szánalmas kinézésévől némi tré­
fás megjegyzést tett. Az őrnagy félreértette 
őket s azt hitte öt gúnyolják. Megszólította az 
egyiket, ki azt mondta, hogy neki van joga 
egy rossz lóra élezeket csinálni Erre az őr­
nagy kihúzta kardját s oly erős vágást mért 
az illető fiatal ember fejére, hogy vértől el­
borítva, eszméletlenül omlott össze. A súlyo­
san, habár nem életveszélyesen megsérült ifjú 
Laibachbúl való. neve Marold János. Az ese­
tet, mely kiuos feltűnést kelt bejelentették a 
hécsi térparancsnokságnak.

— A katona lova. Szegeden szom­
baton reggel szivszélhüdésben hirtelen elhunyt 
Hohenádel Henrik őrnagy s halálesetéhez 
megindító utójátekot csatolt a véletlen. Az el­
hunyt őrnagynak volt egy nyerges lova. egy 
angol mén, a melyet nagyon szeretett, mint a 
hogy a garszon életet élő emberek rendesen 
valamely állatot tesznek szeretetük tárgyává. 
Az őrnagy naponkint többször ellátogatott lo­
vához, mely egy birtokos közelfekvö istálójá- 
ban volt elhelyezve. Mindig vitt neki c z u k- 
r o t, édességeket és egyáltalán 
rendkívüli örömét lelte az állatban. — 
A ló szintén ragaszkodott az őrnagyhoz, mint 
valami hü eb, és rendszerint már messziről 
megismerte a gazdája lépteit. Szombaton reg 
geli öt órakor következett be az őrnagy halá­
la A ménnek még szombaton semmi baja 
sem volt, csak f-ikonkint szomorúbbá lett, a 
mind hiába neszelte a gazdája lépteit Vasár­
nap már jelentette a lovász a birtokosnak, 
hogy az őrnagy lova roszul van Lementek 
hozzá rögtön, kínálták cukorral, de az állat 
nem fogadta el. Hétfőn reggeli 3 órakor, 48 
órával a ga dája után — a mén csendesen 
kimúlt. Ki fejti meg mi ez ?

SZERKESZTŐI POSTA.
Bay Ilona urhölgy gyönyörű tárczájának közlé­

sét legközelebb megkezdjük.
Dongelegi. Hozni fogjuk.
..Ergo e go punctum“! Régi dolog 1
Petribe. A hosszú regény elolvasásához idő k* * 11. 

Türelmet kér ink !
„A kit senki st-m szeretett“ A kézirat visszavi-

heiő.

Felelős szerkesztő 
Kiadó

Gáspár Imre 
Kutasi lixi i *o

Előnyös bevásárlás folytán
többféle

SZŐNYEGEKET
reiidkivüli olcsó áron ajánl

KUNZ JÓZSEF és TÁRSA.



Sz. 472—1 ''87.

Masrv. kir. államvasutak.

Üzletvezetőség Kolozsvárit

HIRDETMÉNY
Ezennel közhírré tesszük, hogy a Debreczen állomásunkra megérkező 

gyors- és teheráru szállítmány okos k Dabreczen sz. kir. város bel- es külváro­
saiban lakó czimzettek lakására, esetleg üzlethelyiségeibe ; úgyszintén az ugyan­
ott lakó felek által Debreczen állomásra szánt gyors- és teheráru szállítmányok­
nak iakásnk , illetve üzlethelyiségükből nevezett állomásunkra való fuvarozása ; 
továbbá a debreczeni állomáscnkon átmenő vagy oda rendelt és a debreczeni m. 
kir. fővámhivatal által vámkezelendő vasúti küldeményeknek a debreczeni pá­
lyaudvarról a m. kir. fővámhivatalhoz és onnan viasza, esetleg a fővámhivataltól 
a helyben lakó czimzettek lakására, illetve üzlethelyiségébe való szállítása és a 
vámkezelés körül szükséges közvetítési eljárás ellátása iránt Rosenberg Albert 
Özvegye debreczeni czérgel a vasúti üzletszabályzat 59 íj sa alapján szerződést 
kötöttünk s azt a m kir. államvasutak részere létesített szállítási hivatal és 
vámközvetitési iroda vezetésével megbíztuk

Ezen szerződés folyó évi február 15-én lép hatályba, minek folytán a 
Debreczenbe megérkező mindazon gyors- és teheráru szállítmányoknak, melyek­
nek feladói a küldeményeket kisérő fuvarlevelekben, vagy czimzettjei Debreczen 
állomásfőnökéhez előzetesen intézett Írásbeli rendelkezést nem tettek : a czim­
zettek lakására vagy üzlethelyiségébe való befuvarozása, illetve a vámköteles 
szállítmányok vámkezelésének kö vetítése ROSENBERG ALBERT özvegye czég 
által fog eszközöltetni.

Kivételt képeznek a robbanó, terjedelmes, utánvéttel terhelt és az egy 
tonna vagy az azon felül biró küldemények, melyek csak a vállalkozóval külön 
kötendő előzetes egyezség alapján szállíttatnak.

Ezen munkálatok teljesítéséért ROSENBERG ALBERT özvegye czég kö­
vetkező dijak szedésére van feljogosítva :

1. A háthoz ezállitási, illetve árufelvételi szolgálatnál :
Gyors- és fehérárukért

1) A pálya udvarról a város területére bárhova vagy inn-n az állomásra :
a) 50 kilogramm vagy azon alóli súlyú szállítmányokért 15 kr. b) 50 

kilogrammon felül minden megkezdett 50 kilogrammért 5 kr.
II Vámköteles áruk szállításáért, illetve vámkezelés közvetítéséért:

L Az áruknak a pályaudvarról am. kir. fővámhivatalh oz, vagy onnan vissza 
való fuvarozásáért 100 kilogrammonként 10 kr.

2. Debreczenben lakó czimzettek azon küldeményeinek a vámhivatalból laká­
saikra vagy üzlethely iség ikbe való szállításáért, melyeknek elvámolása a vállal­
kozó czég által közvetittetett, 100 kilogrammonként 6 kr.

3. \ámokmányok kiállításáért s egyáltalában a vámközvetitési eljárásért 100 
kilogrammonként 10 kr. de fuvarlevelenként legalább 50 kr és legfeljebb 2 frt. —

Egész kocsirakományt képező vámköteles áruk után, melyek a m. kir. fő- 
vámhivatalhoz nem szállitta'nak be. hanem melyeknek vámhivatalos megszemlé­
lése a tővámhivatal kiküldendő közege által a pályaudvaron eszközöltetik, vállal­
kozó czég által a II. 3 pont alatt említett vám közvetítési illetékeken kivül csak 
a kikü dött vámközegnek járó és tényleg kifizetett illetmény számítható fel.

A vállalkozó czég egyébb kiadásai, mint: vámilletéke1.', göngyöletek javí­
tása, bélyeg, postadijak stb, a II. 1—3. pontok alatt felsorolt illetékekbe betudva 
nincsenek és a felek által külön megtérítendők.

\ állalkozó azonban minden ilyen kész kiadásról megfelelő okmányt köteles 
eiőmutatni

ÁRSZABÁSI HATÁROZMANYOK :
1 A szállítmányozó az árut a lakás vagy üzlethelyiség azon részébe tarto­

zik állíttatni, illetőleg onnan elvinni, mely e czélra neki kijelöltetett.
2. Ha a czimzett az árubefuvarozása idején lakásán nincs, a másodszor, 

esetleg többször is megkisórLtt kézbesítés költségeinek megtérítésére a fuvarozó 
igényt nem támaszthat.

, ,^a a cz|nizett a fuvarlevélen kijelölt helyen fel nem található s tar­
tózkodási helyét csak a bejelentési hivatal utján lehet megtudni, a rendes fuva­
rozási díjon kívül még 10 kr. fizetendő.

4. Ha a czimzett az áru átvételét megtagadja, vagy azt a városnak más, 
nem a fuvarlevélben megjelölt helyére küldeni, az árun ik az eredeti rendeltetési 
helyére való fuvarozásán kivül a visszavitel, újra való elhozalai, vagya más hely­
re va,ó eltuvarozásáéit a fuvarozási dil újból felszámítható.

5. Ha az áru fogyasztási adónak van alávetve, még a czimzettnek kéz­
besítendő adóbárcza szerint fizetett fogyasztási adó is megfizetendő,

6 Fuvarozó köteles minden fizetett illetéket az e czélra nyomatott ój min- 
en egyes uvarleveiéhez csatolt b á r c z á n, melyen jelen ha ározmányok is 

tel vannak sorolva, nyugtázni,
Fe kérjük a t. ez. közönséget, hogy esetleges panaszait, a fuvarlevél 

csatolása mellett tudomásunkra juttatni szíveskedjék.
Kolozsvárit, 1887. évi január hóban.

SEIDUTZ POR
Csak valódi,. Tavaszi 

gyógyítás.

Nyári
gyógyítás.

. Őszi 
gyógyítás

. Téli
gyógyítás

MOLL-FELE FRANCIA 
BORSZESZ ÉS SÓ I*

ha minden dobozon a gyárjegy egy 
sas és MOLL A. sokszorosító czég 

nyomata látható.
Ezen poruk gyors gyógy hatása makacs gyomor- és 

bélbetegségek, emésztési nehézségek, altestbajok, gyomorgörcs, 
dugulás, májbaj, vértolulás, aranyér és a legkülönfélébb 
női betegségek ellen évtizedek óta folytonasan növekedő 
elismerésben részesül. — Egy eredeti doboz használati 
utasítással 1 frt.
Raktár .k Magyarország minden nevezetesebb gyógyszer- 

tárában. Csak Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A. gyógyszerész cs. kir. udvari szállító, Bécs. 

Stadt. Tuchlauben 9.
Naponta szétküldés utánvét mellett. 2 doboznál kevesebb 

nem küldetik.
Köszönoirat MOLL A. úrhoz Bécsben.

Llő foglalkozásomnál fogva az ön Moll-féle Seidiitz- 
porai igen jó hatást gyakorolnak ; ismerem ezt egyszer s 
mindenkorra s Ivánok érte szívélyes „Isten fizesse 
meg -et j ezi k a gyomrot jóvá és főt könnyűvé teszik.

Tisztelettel
StelfiKO Ián F. lelkész Honnetschiag-b&n.

Legjobb bedörzsölő szer

eaui
és minden meghuTesi betegségek 

ellen.
Csak "valócTl, he minden üveg MOLL A. védjegyét és aláírását viseli.

Köszvény, csuz, mindennemű testszaggatás és bénulásnál ; burogatás alakjá­
ban minden sérelem és sebnél, daganatok gyuladásánál. Belsőleg vizzei vegyítve 
rögtöni roszullét, hányás, kolika és hasmenésnél.

Egy üveg ára használati utasítással 80 kr. o. é.
Raktárak az ország minden nevezetes gyógyszertár és ásványaru kereskedésben. Csak

Moll-féle készítmény kérendő.
MOLL A gyógyszerész cs kir. udvari szállító Becs. Stadt. Tuchlauben 9.

Elismerés MOLL A. gyógyszerész úrhoz Bécs.
Kitűnő Moll féle franczia borszesz és sója vidékemen hihetetlenül működik. 

Küldjön nekem 50 üveggel, mivel az emberiség segítségére készletet óhajtok tar 
tani magamnál. Mély tisztelettel

Hornof, lelkész Michoiup-ban

Hirdetmény. I

A hajdú böszörményi ev. reform. 
Egyháznak mintegy 400 — négyszáz

Icát. hold ős gyep legelője, mely a vá-j 
roshoz igen közel esik, egy évre, mint 
legelő, a többet Ígérőnek haszonbérbe 
adandó. Árverelők 400 forint bánat­
pénzt tartoznak betenni. Zárt ajánlatok 
f é. február hó 20-ig, — a mely na 
pon egyszersmind az Egyháztanács ter­
mében árverés is tar tátik — a gond­
noki hivatalhoz küldendők.

Kelt Böszörményben, az ev. ref. 
Egyháztanács 1887. évi február hó 3 án 
tar.ott gyűléséből.

Az elnökség

Az üzletvezetőség

BIELITZ
gőz-szappan é. illatszer ezikUek gyára,

ajánlja :

különlegességeit: kiváltkép borotváló 
Szappanalt (5 kgrnyi csomag 2 frt 50

kr. o. é.) Szintúgy franczia toilette 
szappanait.

mm

KITÜNTETÉS

SZEGE D
érdem ere mmel 

1876

%

- és KÖNYOMDAI-MüMAK FELVÁLLALTATOK.
vM .............."""

2‘ KITÜNTET?
SZÉKES-

FEHÉRV ÁR

it
ezüstérem 1879.

KÖNYV- és KÖN YOMDÁJ A
DEBRECZEN, Föpiacz. Sz. NAGY KAROLY ház.

Ajánlja magát mindenféle

KÖNYV és KÖN ¥ 0 MUN
gyors és pontos oli^osacltosoi*© ; elvállal:

tankönyveket, hírlapokat és folyóiratokat minden nyelven, ét- bor- és árlapokat;
diszmüveket arany- ezüst és szmnyomatban ; a törvénykezéshez megkívántat,ó

ROY ATOZOTT IVEKET;
& i § 1 e s & g 7 fe & k @ i é & I« m 1 i I <i g BI é«J egyeket*

KITÜNTETÉS

L O lí D 0

Szóval a nyomdászat köréhez tartozó megrendelések gyorsan és hiba nélkül, a legjutányosabb árban eszközöltetnek.

A papir gyári ái't>an számitta tilt
HIRDETÉSEKET a kiadásomban hetenkint ötször megjelenő >U E B fi íl C Z K N< ez. hir-

apban a legoicsőbban számítva közzé teszek.

K U T A S I IMRE.
kőuyv- és könyomda-tu a;douos.

DEBRECZENBEN. FÖPIACZ, SZ. NAGY KÁROLY ház. D SZOKLEYÉL

1871-be*.

O] V^A-J

1887.

H l ti ft r« I r •» i \
Hrllfbfl, ** }.nKt ,

Negyed évrs .

ICyyrt szám
A lap iz»l>:r.í rénét ,

• \ . - 1 1 
■tr*a,1W K azan . | 
ha*. — a

mentre ktiideu-

Eiöfizetheh11 hr 
TELEGDl K, LAJrj 
CSATHT KAB

j
tolbau KTTAM LMrI

m

n
A debreczl 

folyó évi febril 
11 órakor a CS
ségében Thai]
viselőnk einökií 
képviselő jelenj 
gyűlést tart.

Az idő r| 
percere sem ál 
döntő küzdeleni 
mérkőznünk ei 
urnánál. Ne tal| 
letlenül, kivált 
tási küzdelem, 
vőleg — öté 
sát a megválasz 
zébe. SzervezkeJ 

A vidék 1^ 
tette már pártunj 
pégek et; ideje, I 
város polgárai 
lenül. Három-néj 
arra, hogy folytj 
készítsük pártun 
a szabadság e nj 
városában. Jele 
minél nagyobb 
lelkes buzgalmai 
badságnak, éde 
eszméjének hi vei 

Deb rec
A debr füge

A ki a bek<1 
eszközökről kell 

Ezt a kidöi 
állapíthatjuk meg| 
újabb viselkedés. 

Ha sz egy un 
zában válogatni 
a tételt is meg 
ború lesz és ári 
vetkeztetéseket V j 
lesz.

A „BEBRSD

Erdélyi I
— Irta:

A múlt nyáré 
vidám kedelylvel 
Végre abban állapot! 
történelmi emlékei f 
meg. 188ti Julius 
gói szoroson át 
ódon város neveze 
vén előttem, a szék 
városába Tordara 

Az Aranyos 
lábánál le, I
római relikviákkal 
főnöktől kibéreltem 
minden peresben M 

Az ég felhőt!« 
val aranyozta be a 
vidékek szesz, 
szekérke láttára a_| 

Az öreg szeke| 
kintetét a rugany, 
jármüven ; majd az | 

— Ma nem le 
kékesen, azzal mag|
szobaleányomat

Én pedig a r-j 
roli paraszt kalaponj 
hátsó ülesere ereszíj 

Toroczkóba vj 
Aranyosszék kebleba 
néppel tarkár I 
s a lombos nyáríai-.l 
zel távlatában a híg 
felém.

1887. Nyomatott KUTAS! IMRE könyvnyomdájában.


